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TILL VILDFÅGLARNA


Kom

ni alla vildfåglar

som har havets svall och flodernas eviga oro

i ert blod —

låt oss bestiga de i gryningsdunklet väntande

vilda hästarna

och storma fram över vidderna

mot morgonens berg —



Låt oss lämna striden om den bästa platsen

vid moder Livets bröst.

Låt oss upplyfta våra huvud

och se in i hennes ansikte.



Låt oss lämna dagsverkssysslorna

och den säkra dagspenningen

och vår vanliga plats vid bordet.

Låt oss framvandra skrattande utan mynt i fickan.



Låt oss tända en ny och ren eld

i våra hjärtan.

Låt oss fylla våra bägare

med ett nytt och brinnande, vilt vin.



Låt oss vika av från de dammiga vägarna

och vandra i ängarna och under träden —

kanske finner vi nya källor

och förut okända blommor.



Låt oss titta in till folket i kojorna

och förebåda det annalkande

och glädja oss åt morgonrodnaden i deras ögon

och åt deras munnar som slår ut till blommor.



Låt oss ge stålmättade hjälpande ord

åt skökorna som gråter över livets elände.

Låt oss som predikare

vandra i gränderna,

utsående våra frön

som skall ligga där och glöda i de skumma hörnen —

tills en dag elden uppblommar:

elden som renar,



elden som bortbränner slagget

och förtär agnarna.



Låt oss i den stora stunden

springa upp överst på stormstegarna

och slunga vårt blodröda jubelskri

över världen —











Fabriksvisslans tjut skulle vara oss ett glädjeskri, skärande

blodrött genom rymden — icke ett piskrapp fallande över

våra trötta ryggar.



Vi skulle vara glada skapare (skapare av mångskiftande och

underbara ting) — inte trötta maskiner arbetande med tunga

lemmar och döda ögon och en själ liggande som ett halv-

slocknat glöd någonstans djupt nere.



Vårt livs botten är svart som en natt och dess stjärnor är få

och bleka — ack, den skulle vara blå och genomlyst av sol!







Himlen har blivit så låg, jorden mörk, livet hopkrympt, män-

niskorna nedböjda.



Himlen hänger tungt ner över oss som en grå presenning — vi

kravlar kring på buken, släpar oss i mullen, trevar över

varandras kroppar, mumlar och förbannar eller fnittrar som

kittliga skökor —



Låt oss sätta vara unga skuldror till och lyfta himlen upp!

Vi vill rymd över oss, luft att andas, plats att spänna bågar!



Kom, låt oss räta ut våra unga gyllene lemmar!











Mörk, krokig gick jag över tomma marker. Nakna träd stod

och huttrade. Jag drömde mig att någon gick ljus vid min

sida.

Jag räckte ut handen: där var ingen. Ingen. De nakna träden

stod och huttrade.

Och jag ropade i förtvivlan efter morgonens ljusa vägar och

efter människorna som vandrar på dem.











Jag vill upphöra med att gräva i min egen själ.

Inte gräva någon brunn där och stirrande ner i den fråga, grubbla:

Vad gömmer dess djup?

Inte smula allt till stoft och låta det fara bort med vinden och

titta i sin tomma hand och säga:

Vad är det hela — ingenting!

Inte stirra på naveln och mumla: Meningen? Meningen? och

runka vist på huvudet.



Nej — jag ropar: Mening nog i sig själv! I detta: att genom-

strömmas av livet — vandra på marken — andas in luften

— räta ut sina lemmar — känna fröjden som stiger mot

en från alla ting!











Dessa drömmar som är att förlikna vid doftande rosor

i vars praktfulla röda djup man stirrar,

i vars dofters töcken man raglar —

låt dem falla på vägen, i dammet, att förtrampas av vandrarnas fötter.



Giv mig drömmar som är

sporrhugg i springarens sida,

trumpeter som skräller blodrött, eggande!











O mitt djur, min blodstrimmiga tiger —

du får inte ligga slö och mätt och dåsa,

dina ögon får inte bli feta under tunga ögonlock!



Nej — rytande av hunger

med blottade tänder och fradga om käften

hopkrupen till språng mot livets strupe

för att riva den upp så blodstrålen sprutar mot skyn!











Låt mig bli en trumpet som livet blåser smattrande fanfarer på.



Låt mig bli ett kopparrött vrål i den tidiga gryningen då alla

slumrar men vägarna redan längtar efter sina vandrare.



Låt mig icke vackla sömndrucken — nej: uppspringa som en

sammanpressad stålfjäder!



O gör mig till en flöjtspelare med ludna händer, blåsande toner

ur savrikt trä!

Och må alla bleka bli röda och må alla dansa!



Skär det slappa köttet från mina lemmar.

Giv mig muskler — skälvande, längtande, ropande efter verk-

samhet, glada att få arbeta som unga maskiner (maskiner

med blanka stållemmar badande i blå olja!).











Det finns en levandets vilda fröjd. Det finns ett rus som är

varandets.

Varje dag är en älskarinna för min oändliga åtrå.

Mitt blod är ett ungt salt hav som dånar för livets storm.



Livet är ett bröd som vi smular sönder och kastar på marken

för fåglarna.

Ack, ett hårt grovt bröd, men dock så ljuvligt i smaken — och

det enda vi har för vår oändliga hunger!











Mest av allt hatar jag den döda trämassan som när man hugger

slukar stålet utan att blöda.



Jag vill riva trasorna av mig. Och kom icke med purpurmantlar,

lejonhudar, fikonlöv! Nej: naken vill jag stå i solflödet,

naken huka mig under regnmolnen!



Denna dag — jag har upplevt den, upplevt den! Och mitt hjärta

sväller som en knuten hand av jublande, jublande blod.











Jag vill skrika ut livets fröjd och skratta med en stark käft.

Jag vill ragla rusig, drucken av livsfröjdens överflöd.

Jag vill sjunga höga visor i tider då skörden är god och hjärtana

överfulla.



Jag vill mumla om alltings fåfänglighet i stunder av bitterhet

och trötthet,

mumla svårmodigt som en septembervind i regntyngda träd.



Jag vill smeka marken med min hand och komma den att

blomma och utstråla ljus.



Jag vill dikta om dagar som ännu icke framfötts ur morgnarnas

röda sköten.











Natten är välsignelse och ljuvhet för de åldriga livströtta stä-

derna som längtar att få dö och för alltid sluta ögonen för

ljusets vita smärta.



Men de unga städerna,

de växande, bullrande, målbrottshesa, av livsfröjd besatta stä-

derna

glöder i mörkret och mumlar hela natten,

vrider sig oroligt

och spanar runt alla hörn efter den nya dagen,

ivriga att få kasta sig över den,

gripa den som en älskarinna,

omfamna, kyssa, bita —

utgjuta sin krafts överflöd i dess sköte.








UNG REBELL


Jag är en slusk och en landstrykare, i slokhatt och fransiga byxor,

Jag älskar frihet och flygande fåglar och långa dammiga vägar.

Jag utför inget hederligt arbete, jag sticker mig undan från det

dagliga jobbet,

sitter på de larmande kaféerna och lyssnar till talet och skratten,

står vid arbetsplatserna med händerna i fickorna och tittar på

arbetarna som bryter upp gator och kokar asfalt, gräver

ner ledningar för ljus och vatten, river ner gamla byggnader

och uppför nya, hissar upp murbruksämbar och lägger upp

murar.



Jag är rå och vild av bara hälsa och ungdom och kraft,

jag vårdslösar mitt yttre och är grov i mun,

jag är rättfram och fruktansvärt oartig,

jag är obildad och saknar uppfostran,

jag har ingen moral



och jag kan inte konversera damerna —

jag passar nog inte i salongerna bland de välklädda artiga

människorna med allmänbildning, moral och god uppfostran.

Men vad bryr jag mig om det, jag sorglöse landstrykare, slok-

hattsklädde buse!



Jag ropar till er som är av mitt blod — till er, bröder av oron:

Kom, vi skall vandra, dra genom byar och städer,

drömma och skratta vid blossande lägereldar och sova

på den jorddoftande marken.



Kanske har vi ingen ombytesskjorta och inte en bit

bröd i ränseln, och kanske har vi inte ens någon

ränsel — men vi vandrar och skrattar ändå!








TILL —


Jag är en vulkan och du är den dunkla natt i vilken jag skall

glöda.



Du skall vara som ett svalt djupt hav kring min klippiga strand.

Till mig skall du föra sällsamma ting och lägga dem vid min fot.

Du skall lyfta din barm mot min, smyga dig smeksamt intill

mig och viska mig ord ur djupen.



Och när stormen kommer, när lidelserna griper oss, när våra

djup röres —

då skall vi störta oss över varandra och vara fruktansvärda,

famnas i jublande fröjd!



Jag är en vulkan och du är den dunkla natt i vilken jag skall

glöda.











Om du kom till mig i denna sentimentala blå kväll,

efter denna vårvilda dag (en dag av unga stormar som med

ivriga älskarehänder blottat jordens barm) —

om du kom till mig i denna stund (ack, under den sentimentala

blå skymningsfriden ligger de unga rasande stormarna

gömda!) —

om du kom ren och oskuldsfull och naturöversvämmad som ett

djur,

då skulle du förstå mina ögon och mina händer och sjunga som

en spänd sträng vid min beröring —

då skulle du förstå att det finns blott du och jag och en enda

djup sekund

och det andra är bara skum på det stormpiskade vattnet —








NATTEN


Natt,

du är en vit kvinna i svart svepning,

du kommer med lycka och sorg, förödelse och död dolda i din

mantel,

med sömnens daggljuva dunkel och vila från arbete, verksamhet

och bekymmer,

vakans långa timmar och lampor som icke utsläckas,

livslystnad, rus och uppblossande,

händer som griper girigt och blint efter njutning och glömska,

tusende flammande nattblomster som falnar till intet i grynings-

ljuset.








MORGONEN


Om morgonen:

hemvändande rucklare och tröttkörda skökor,

vinskvättar i bortglömda glas,

cigarrettaska på bord och stolar,

vårdslöst kastade kläder,

sovande människor med rufsigt hår —



Om morgonen:

renhållningskarlar, skurgummor, mjölkutkörare, tidningsbud,

arbetarskaror på väg till sitt dagliga jobb —

sång av vardag,

doft av vardag.



(Om morgonen är trappuppgångarna utan poesi, om morgonen

frasar inget siden, doftar ingen parfym, om morgonen spelar

inga grammofoner.)



Morgonen kommer med tjutande fabriksvisslor och ringande

väckarklockor, olust och sömniga svordomar.



Morgonen kommer med nytt liv och en ny dag — men vem

hälsar den med skratt och glädjerop?








ORD OM KVINNAN


Kvinnan är ett träd med djupa rötter i marken — mannen är

stormen som dånar i dess krona.



Kvinnan skyr bergets branta stigar och ryser i dess kalla höga

luft och längtar till det soliga idylliska slättlandet.



Kvinnans fåglar är tama, lägger ägg i reden och plockar korn

på marken men flyger inte mot rymderna snappande efter

stjärnor.



Kvinnan spänner inga strängar i längtan att få höra en sällsam ton.



Kvinnan vill vardagen, vill de små bekymren i det stora lugnet.

Hon är den lilla lekfulla vinden en lugn dag. Hon är den lilla

regnskuren med det ljuva solskenet efteråt.




Kvinnan vill det eviga och uråldriga och vissa, inte det nya

och äventyrliga.



Kvinnan är som åker om våren: mull som längtar att bli besådd.



Kvinnan äger intet varför.



Kvinnan älskar fjättrar, både sina egna och andras. Från kvinnan

utgår navelsträngen.



Kvinnan slappar den båge som mannen spänner.



När mannen talar om det högsta och lägger sin själs eld i sina

ord, ser kvinnan på hans ivriga mun, kysser den och frågar

vad han önskar till midda’.



O örn som vill flyga mot rymderna, låt inget mjukt bo

hålla dig fången!



O Simson som vill besegra fienderna, låt ingen Delila

taga din kraft!








ÅKERMANNEN


Se, plogen ligger vid åkerrenen och längtar att bli brukad och

blank.

Dess vassa nos av blått stål längtar att få böka upp myllan och

känna sin styrka.



Åkerman, fånga dina hästar i betesmarken, rid dem hem, belägg

dem med seltyg och spänn dem för plogen,

kasta tömmarna över ryggen och rikta plogen mot marken och

plöj dina djupa fåror

tills solen dalar och du drager hemåt förnöjd i skymningen med

åkern färdigplöjd bakom dig.



Jag var en åkerman som lät min plog ligga och rosta vid åker-

renen,

jag försummade att infånga mina hästar och kom aldrig att

plöja min åker.




Och när skördetiden kom hade jag intet att skörda.

Men bittrast av allt:

aldrig gick jag förnöjd hemåt i skymningen efter ett gott

dagsverke








TRÄDET


Jag sträcker mig mot himlen och dricker solens glöd

och suger jordens saft som barnet suger mjölken ur sin moders

bröst,

vårvindar smeker mig,

fåglar kommer och sjunger i min krona och flyger bort och nya

fåglar kommer,

om hösten omfamnar mig de vilda dånande stormarna,

om vintern står jag klädd i rimfrostvitt och drömmer djupt ini

mig själv om solen som skall tända livet på nytt i mina

lemmar.



Så, sträckande mig mot himlen, skall jag stå många ljusa somrar

med sjungande fåglar i min krona,

och till sist skall jag bli till mull, ur vilken nya träd skall växa.

Jag är tacksam för solens glöd och jordens saft, för vindarna

om våren och stormarna om hösten.



Jag är glad att få leva en tid och sedan dö när min kraft

blommat ut —

jag har levat, jorden till glädje, jag blir till mull —

jag är glad att få bli till mull ur vilken nya träd skall växa.








KLIPPAN


Denna klippa har jag naken

legat uppå,

blivit bränd röd

av solen —

en klippa med ett gammalt fårat

ansikte,

ett hårt stenbröst

som jag känt emot mitt,

trofast och ärligt —

ett mansbröst

med dånande strängar inuti.



Denna klippa:

jordens märg

som skälvande-sjudande

engång utpressats



i skapelsedagarnas vånda —

dess skrovliga hud

som jag känner under min hand

talar ännu om smärtan.








FLÖJTEN


Jag håller i min hand

en liten flöjt av trä,

sliten och nött,

med märken efter spelmannens fingrar —

en blind tiggares flöjt.

Mina ögon dricker den,

det stiger som glädje och gråt

i min strupe,

och mitt hjärta blir stort

och uppfyller bröstet.



Denna gamla slitna flöjt,

den har något av själ i sig,

något av människa.

Livets ton, snyftande, jublande,

hör jag stiga ur den,

och jag ser den virad

med stora blodröda doftande rosor —








STENHUGGAREN


Jag är stenhuggare.

Jag arbetar i sten med hammare och mejsel.

Jag hugger.

Jag formar stenen.

Block. Pelare.

Vad skall det bli till?

Tempel som står i årtusenden?

Dikter — drömmar — visioner i sten som lever in i världens afton?

Eller brovalv?

Eller trappor i hyreskasärner?

Vad vet jag?

Bara det: att stenen är hård.

Och att mig ger den bröd.








GIV OSS EN DRÖM


Vi arbetar någonstans djupt nere, som i en gruva. Våra ögon

är fulla av sot. Våra händer kramar om spett och grova

släggskaft.



Giv oss en ljus dröm som kan följa oss som en god syster, vara

vid vår sida i mörkret, viska levande ord till oss och lägga

sin svala hand på våra pannor.



Giv oss en dröm om solskenet där långt borta någonstans, om

vinden där som doftar blommor och mull efter regnet, om

träden som växer högt med rika kronor, om hemmen där,

de lyckliga, och barnens skratt om morgonen då de tvättar

sig och om aftonen då de sista bollarna dansar under

stjärnorna.



Giv oss en ljus dröm — och våra händer skall fortfara att

krama om spett och grova släggskaft. Vi arbetar någonstans

djupt nere. Vi behöver en ljus dröm.








KVÄLLEN


Mörker hänger ur vrårna.

Ett rött kvällssken faller in genom fönstret,

faller över mitt ansikte och mina händer.



(Därute en gård, kall och grå av cement —

en man med ett positiv, som jämrar ut all världens elände,

några gatungar huttrande i kvällskylan

och ett streck med tvättkläder, hängande orörliga.)



Ensamhetens kyla omkring mig.

Ödsliga violiner gråtande i min själ.

Jag är tom som ett övergivet hus.

Själva tingen är mig så fjärran, fjärran.



(Därute blodigt solnedgångssken över gavlar och tak — gatorna

dunkla mellan mörka husmassor — trottoarerna nakna och

tomma.)




Långt borta går ljusa vägar.

Långt borta vilar ett kopparkantat moln.

Långt borta ringlar trampade stigar i regnvått gräs.

Långt borta röres mognande säd för kvällens andedrag.

Långt borta vandrar kvinnor — vid havet — omsvepta av dunkelt

druvblå skymning.



Tunga kor betar i högt gräs. Solen går ner i rött töcken. Korna

blir till mörka fläckar. En mule lyfts och ett råmande glider

ut, uppfyllt av kvällens töcken och himlens molnbilder och

en uråldrig ängslan inför natten.



En sjö med ljust vatten suckande bland strändernas stenar

inunder mörka granar — vita fåglar skriande, som i oändlig

sorg över skövlade bon — skogen stum som en hopbiten mun.



Mörker hänger ur vrårna,

över fönstret,

över mitt ansikte och mina händer.








HÖST


Storm och jagande molntrasor.

Böjda träd mot en röd horisont.



Tomma vägar.

Inga människor vid grindarna.



Lösa hästar skräcklöpande över nakna marker.

(Hur deras långa manar fladdrar upp bland molntrasorna!)



Höstliga vatten framvältrande med tunga veck, dunkelt siden-

glänsande, pärlemorskiftande, härdat-stål-skiftande.



Ung man och ung kvinna mötas på en våt och höströd stig.

(Hur blåsten pressar mot deras kläder och tecknar kvinnans

runda sköte!)



På en trädstam vid ett vägkors vinkar en röd affisch som en

upprorsbådande fana — vinkar och vinkar i blåsten.








MILLET


Mark och mull.

Tunga stenar.

Tistlar.

Människorna: jordens gråa trälar,

flämtande, färjagade.

Livet: mull och svett.

Och till sist: dödens isiga rysning.



Ett drama.

Ett drama om kamp.

Men se: ljus slår upp ur marken

och blommar kring trälarna.








VAN GOGH


Ditt kantiga knotiga ansikte. Dina gröna ögon.

En väg av tystnad där du framgick.

Livets armar kring din nakna kropp.

Livets ansikte invid ditt.

Du hungrade med de hungrande.

Din hand vilade på de sjukas feberpannor.

Dina ögons stjärnor lyste in i människosjälars svartaste trångaste

gränder.



Vem smekte din feberpanna?

Vem stillade stormen i ditt hjärta?

Vem hungrade med dig?

Ack, ingen.

(Kanske en sköka.)



Din själ: en eldslåga, susande-fladdrande i storm.

Ditt hjärta: ett världshav utan ro.

Du soldyrkare-sollängtare som famlade i ett blodstöcken.




Vi minns:

Dina brinnande fång av solrosor, solrosor,

Dina sällsamma ansikten mot blå världsrymder och vita nebuloser.

Din vilt knutna hand med färg framsprutande mellan fingrarna.

Mark som vältrar sig i födslovånda.

Träd som vrider sig mot solen i vild längtan.

Svarta moln med eldvirvlar i.



Till sist i din hjärna en sol: flammande, förtärande, sönder-

sprängande.








DEN BLINDA


Med långa levande händer

plockar du högt över ditt huvud

livets alla ljud

likt blomster och gyllene frukter

och mättar din hungrande själ —








ÅLDRIG EROS


Jag är femtiofyra år och han är tjugutre och jag älskar honom.

Det är väl dårskap, vanvett — men kärleken, kärleken,

kärleken är inte klokhet och förnuft och räknande med

siffror: kärleken är som en plötsligt uppspringande vind,

som även skakar de gamla träden.




Jag är änka och ensam i världen, jag har lite pengar på banken,

och de gamla möblerna har jag kvar, och jag hyr ut mitt

ena rum åt en ung målare, och honom har jag blivit kär i.




Jag är femtiofyra år och han är tjugutre. Jag kan inte gärna

ge mig åt honom, men jag kan stoppa hans strumpor och

tvätta hans målarkläder, jag kan bjuda honom kaffe och bröd

morgon och kväll och köpa blommor och sätta på hans bord.




Jag har börjat drömma och läsa romaner om kärlek, och bestän-

digt flyger min tanke till honom där han står på stegarna

och ställningarna i sol och i vind och visslande svänger

penseln.




När jag var ung dansade jag och skrattade och lekte med allt

men älskade visst inte. Nu är jag gammal och det är slut

med dansen och skrattet och leken, men nu älskar jag.




Och nu har våren kommit, den farliga våren — varje kväll

byter han kläder och går ut och är ute till sent på natten,

han visslar nya melodier och har fått något nytt i ögonen,

han har magrat, och i morse satt en vissnad ros i hans

rockslag.




Mitt hår är ännu brunt och tjockt och jag har satt hängen i

mina öron — bloddroppsröda, bloddroppslika hängen —

men min kropp — ack, min kropp är klumpig och tung

och mina ben äro svullna och runda som pålar — —

nej, nej, han kan inte älska mig! Jag är bara en gammal

toka.




Solen stiger och solen sjunker, och om kvällarna kvittrar fåglar

i träden och blå tordyvlar brummar — jag har drömmar,

drömmar, och hela dagen flyger min tanke till honom där

han står på stegarna och ställningarna i sol och i vind och

visslande svänger penseln.




Jag är gammal och han är ung och skall leva och älska kvinnor.

Älskande, älskande honom skall jag åldras och dö. Jag

känner min kärlek som en låga i mitt bröst. Jag känner

som skulle den lågan leva i evighet.











En kvinna —

vissnad, icke längre ung —

går vid havsstranden en blå morgon.

I en klippskreva

full med grön doftande tång

finner hon en man:

iklädd sjömanskläder,

ung,

och med långt brunt hår.

Men död,

uppkastad av havet.



Hon faller på knä bredvid honom i den gröna doftande tången.

Han är så ung och skön

och visst helt nyss död.

Hon stryker ömt hans långa bruna hår —

kanske blev det aldrig struket så ömt medan han levde —



Hennes ögon lyser av tårar.

De lyser som stjärnor.

Det är en blå morgon vid havet.











I natt var allt mörker, tomt, öde, ingenting.

Blott mitt hjärta

som klappade i mörkret.

Jag ensam:

ett av ångest klappande hjärta.



Men i dag —

o, i dag strålar solen så bländande rikt

och vinden leker,

människor vandrar på de vida torgen och vägarna,

och vid vattenbrunnarna

och grönsaksstånden

myllrar

likt vajande blommor

kvinnor med bukiga krukor och korgar,

och jag sitter och håller min älskades varma levande hand

djupt ini min,

jag ser in i hennes ögon,

jag ser att ingen natt och intet mörker finns,

ingen ångest, ingen ensamhet, intet ingenting.

Bara gemensamhet och ljus.











Vid åkerrenen sitter en ung mor

och ger sitt barn di —

högt böljar gräset

kring hennes runda länder

och ett ungt träd

skänker henne sin fattiga skugga.



Likt stinna vinläglar

ligger hennes bröst under blusen,

mjölkdoftande.

Mot hennes solbruna arm

vilar barnets vitfjuniga huvud.

Och i huvuddukens skugga

lyser moderns ögon

gyllene

mot barnet.



Mognade sädesfält.

Sakta framskridande skördefolk

under en blå himmel.











Har du sett landet om sommaren?

Har du sett byarna på landet, de gamla byarna där livet ännu

är ungt och friskt och enkelt?

Har du sett landets unga döttrar kamma sitt långa hår

eller tvätta sina fötter i bäcken om kvällen

eller bada där mellan gula näckrosor i skydd av ett träd efter

en het dag i slåttertiden?

Har du sett männen slipa liarna under fruktträden i augusti

medan de tidiga päronen dunsar i marken då vinden rör

trädkronorna?

Har du sett en kvinna stå böjd i den höga blommande blasten

och gräva fram de första blekröda potatisarna ur myllan?




Kom och vandra på landet om sommaren.

Drick spenvarm mjölk ur pigornas ämbar tidigt om morgonen.

Kliv upp och ät körsbär samman med körsbärsplockerskorna

som står på höga stegar i de stora träden med vinden

lekande i kjolarna.



Vila i gräset invid sädesfälten och lyssna till de tunga mognande

axens prassel och viskningar,

tyd åkerns hemligheter och fatta livets saga,

tag en nyckelpiga på ditt finger och låt henne flyga iväg som

en röd gnista.

Lyssna till de stora trädens sus i middagstimman och förnim

tiden stå stilla eller flyta sakta som en bred och djup älv.

Upplev byns kväll tidigt i juni då häggarna blommar kring

gårdarna

eller i skördetiden då vägarna ligger beströdda med sädesax.

Upplev de ljusa sommarnätterna då kornknarren skärrar och

hästar går i bet på dimmiga ängar, då kattorna smyger på

jakt längs åkerrenarna och unga älskande par sitter kuttrande

inunder häggarna.




Kom och se landet om sommaren

och de gamla byarna där livet ännu är ungt och friskt och

enkelt.








GLÄDJE


När hon kryper ur kläderna denna kväll skrålar skurgumman

Maria en sång som hon lärde på frälsningsarmén i sin gröna

ungdom.




Och fårorna i hennes ansikte småler — en välsignad dag:

Sonen Gustav har skrivit att han kommer hem från fängelset.

Och hennes sextonåriga dotter har tjänat femtio spänn på en

fin herre.

Och grannens kattfan har dött.




Skurgumman Maria skrålar en frälsningssång från den gröna

ungdomen då ännu ingen karl hade frälst henne.








FISKARFOLKET


Jag har sett fiskarfolket komma in och lägga till med sina

båtar i hamnen (vars oljiga vatten flammar av färg som en

regnbåge).




I sumparna sprattlar fisken, och i levande glimmande bördor

hämtar männen upp den med sina håvar — fiskar med

blå- och grönskiftande ryggar och vitgrå bukar, rödglänsande

fenor och porslinsaktiga ögon.




På kajen sitter kvinnorna och säljer ut — tjockt ombyltade,

omfångsrika och bredbenta, skrikande med röster hesa av

morgonfärder i havsdimman — med röda ansikten och

röda händer och stora penningpungar som glimmar av

fiskfjäll.




Jag har sett fiskarfolket komma in till staden med sina båtar

och sälja ut sin fångst vid kajen, och jag har undrat hur

deras liv är:




En stuga och många barn och fattigdomens eviga bekymmer —

en lång vardag med segt slit, arbete på havet och tankar

på nät och väder och fiskelycka, och små fröjder: en sup,

en buss tobak, en kopp kaffe och en stunds vila och

några minnen från ungdomen då blodet bultade och sjö-

fågeln sjöng om vårarna?








SMEDEN


Under sotiga träd,

nedhukad i en skrothög

en smedja:



Ässjans eld glöder inne i dunklet, blommar nyckfullt upp under

blästens andedrag, slickande järnet och de blanka kolen,

falnar så åter ner, svartnar, som en plötsligt förfrusen vallmo.



Smeden (en gubbe med väldiga skuldror och väldiga händer

och bara ett öga) lyfter hammaren över järnet som röd-

rodnande vilar mot det blanknötta städet.



Hammaren är av stål, dess huvud är av stål och hårdare än en

tjurskalle,

och tungt faller den över järnet som skall formas:



klingande,

sjungande,

och gnistor sprutar kring likt stjärnskott på sensommarens

himmel.



Smeden har väldiga skuldror och väldiga händer, men hans

tankar är små:

tankar på folk som färdas förbi på vägen,

tankar på regnskuren som drar förbi, sköljande över rutorna,

tankar på järnet som han håller på att smida,

tankar på folk som ännu inte betalt för längesen utförda arbeten,

tankar på kvällen när solens glödande öga stirrar in genom

fönstret.



Så tänker han små tankar över järnet som han formar, eller

han ler, eller han är borta i ett gammalt minne, eller muttrar

något för sig själv,

och hammaren faller:

klingande,

sjungande —

det blir en plogbill eller ett åderblad, ett dörrbeslag eller en

hjulring eller något annat,

och emellanåt upphör han med slagen, lyfter föremålet mot

dagsljuset och ser på det med sitt enda öga.




Men när kvällsdunklet lagt sig över marken och kring hus-

väggarna och under träden

sitter han gärna på en sten invid vägen och talar med någon

han råkat,

och då kan han berätta om ungdomsåren och det vilda blodet

och slagsmålen

och om den natten då han förlorade sitt öga.

Och ögat som är kvar blänker stort i skymningen.








LIVETS SAGA


En solklar septemberdag uti humlehagen vid den gamla gårds-

brunnen: en flicka plockande humleknoppar i en korg.




En jägare med sin hund kommer, ber om en dryck vatten —

han är varm och munter, har strövat i skogen, ögonen

blänker, över ryggen bär han bössan samt en skjuten skogs-

fågel (blåblänkande, med röd nacke) och kring honom nosar

den gulbrokiga hunden.




Fumlande med skopan (hjärtat bultar och bröstet känns så

trångt) räcker hon honom drycken och han dricker djupt

— puh! — och han ser på henne över skopans kant —

ögonen är blanka — och tack! säger han, visslar på hunden

och går, och hans steg är en jägares.




Med korgen på armen sträcker flickan drömmande sina händer

efter humlerankorna.


*




Höstdagar. Hennes tanke är hos honom — ack, denne jägare i

skogen, tyst framglidande, följd av sin gulbrokiga hund!

Och om aftonen kommer han med solen röd över sig:

skogens doft i hans kläder, något av skogen i hans röst —

åh, annorlunda är han än männen bakom plogarna, de

jordiga, tunga!


*




Äktasängen. Och blodets brus och oro har sin tid. Så kommer

vardagen smygande: det är att laga midda, baka bröd, mjölka

kor, binda råg, och ibland är det att föda barn. Mannen —

går han bakom plogen jordig och tung? Driver han på

oxarna med något av skog i stämman? Mannen, han går

ju med bössan och hunden i skogen, i skogen, i skogen.


*




(Livet är dagar och nätter. Livet är sysslor och årstider. Det

flyter som vattnet i älven, aldrig upphör det att framglida.

Och vem vet varifrån det kommer och vart det går? Om

livet vet människorna ingenting, bara lever det.)




Skrynkliga kinder, ådriga händer: det är hon, sittande i skym-

ningen med tankar som kommer och far likt läderlapparna

där ute i kvällen — livet är dagar och nätter, sysslor och

årstider, det flyter som vattnet i älven, och man blir gammal

och mullen väntar en, och vad har det så varit, det hela?








TRAGEDI


När jag var barn sprang jag kring med ett rött band i mitt

ljusa hår och strödde glada skratt i min faders gård.



Jag gick med ut med matkorgen till arbetsfolket på fälten, jag

hörde dem tala och skratta och såg dem fatta brödet med

grova mörka händer.



Jag plockade säv vid ån och flätade mig kransar och gjorde

båtar som jag prydde med smörblomster och förgätmigej

och lät dem driva bort med strömmen och undrade om de

någonsin skulle nå havet.



Jag växte upp och fick sysslor att utföra och fann min glädje

däri, och ibland om kvällarna på sommaren satt jag nere

vid ån och drömde.




Ett år kom en ny arbetare till vår gård, han var ung och hög

och stark, jag såg honom rida hästarna i bet, jag hörde

honom sjunga i arbetet under regniga dagar.



Jag kom snart att längta till honom och jag sökte honom när

han var ensam på fälten och vi gick samman på stigarna

i den höga säden.



Vi satt ofta nere vid ån i de ljusa sommarnätterna och jag

kände mig lycklig och ville att gryningen aldrig kom.



När jag förstod att jag skulle föda ett barn berättade jag allt

för far och mor, de var gamla och trötta och vredgades

inte, och jag fick behålla min älskade.



År gick, jag var lycklig, far och mor fördes till kyrkogården, men

jag bar sorgen lätt och sällan satte jag blommor på deras

gravar.



Men det kom en tid då min lycka upphörde, mitt enda barn

togs ifrån mig, jag kände mig fattig och arm, och min make

brann inte längre för mig och sjöng inte ens under solskens-

dagar, jag brann ensam, det förtärde mig och liksom urhol-

kade mig.




Jag ägde honom icke mera, hans ögon flög inte mera till mig,

jag hungrade utan att bliva mättad, och en skugga föll

framför mig där jag gick.



Ofta satt jag nu på kyrkogården vid fars och mors gravar, men

blommor hade jag inga med mig — ack, vad betyder

blommor, blommor!



Jag började grubbla över om det fanns någon gud och någon

evighet, jag kom att läsa om de tio jungfrurna, de visa och

de fåvitska, och jag kände mig som en av de fåvitska som

ingen olja hade på sin lampa och ej fick tillträde till

bröllopet, det kom över mig ohejdbart, jag sprang skrikande

ut, vridande mina förtvivlade händer över huvudet, och

följde stigen ner till ån och kastade mig i vattnet.



Det gick sönder för mig, mitt liv. Varför? O vind, som viskar i

gräset på min grav, viska mig svaret på mitt livs fråga!








STAD


Stad,

du har varit mig som en moder,

vid din barm av sten och stål har jag gråtit,

jag har hört ditt stora hjärta slå, jag har förnummit din själ,

jag har sett solen flamma i din andedräkts töcken, jag har sett

regnmolnen vältra fram över dig som mörka skrovliga

bergmassor,

under nattens stjärnor har jag hört dig gnola din sång, full av

allt varandes vemod.




Stad,

du lever, du hungrar, längtar, skapar,

du har minnen om det förflutna och drömmar om det kommande.


*



Jag känner dina morgongryningar: dagningens kalla bittra stund,

då något som varit skall upphöra och något nytt taga sin

början,



då de första kaféerna öppnas och de frusna nattvandrarna i

gathörnen vaknar upp ur sin dunkla melankoli och slinker

in i värmen för att få en kopp kaffe och luta sig över

bordet och sova en stund,

då spårvagnarna är fullsatta och arbetarna trängs på refugerna

med sina matboxar i händerna,

då butikerna öppnas och tidningarnas löpsedlar fästas upp och

skriker ut:

mord,

krig,

förskingringar,

naturkatastrofer.




Stad,

om morgonen är du rödfrusen om fingrarna, halvvaken, gäspande,

brådskande och slarvande, ivrig att få leva och bullra och

skapa för fullt igen efter nattens uppehåll.


*



Och i skymningen har jag stått på dina broar varest vattnet

går svart inunder —

i gasskenet som sprutar kalkvitt över asfalten har jag sett

människoströmmen välla fram, kropp invid kropp, ansikte

invid ansikte,



och jag har tänkt på en hjord som av varats eviga piska:

hunger och åtrå, drivs mot okända öden: till sömn i båset

— till träldom — eller till slakthuset.


*



Jag har gått nere vid hamnen där båtarna ligger lossande och

lastande, där vinscharna rasslar och transportbilarna hackar

och hostar och människorna larmar och ropar.



Jag har sett hamnens arbetare: grova karlar med röda ansikten

och väldiga händer, omsvepta av den råa havsvinden och

törstande efter öl.



Jag minns hamnens kväll: ödsliga mistlursrop ute från havet —

glidande lanternor — mörkt vatten skvalpande in mot kajerna

— lyktors slingrande ljusormar.



Jag har tittat in på hamnens kaféer: rökiga, skumma — ett sorl

som av ett hav — i dunklet: en gast med ett dragspel,

en blodröd bälg, ormande — en skrattande käft med vita

tänder.




Och utanför såg jag hamnens glädjeflickor, vandrande som

drömmande jungfrur inom lyktornas ljuscirklar, väntande

på havets kärlekssvultna söner, redo att frälsa dem med

kroppens fattiga salighet.



Det hela blott: arbete och hunger — hunger efter kärlek och

bröd.


*

Stad,

jag har sett skabbfläckarna på din kropp:

gränderna och de skumma husen,

bakgårdarna med avträden och soptunnor,

de trånga kyffena där stora familjer trängts samman med sina

sjukdomar och könsakter.



Jag har sett:

stort havande kvinnor ligga och skura trappor,

halvvuxna flickor säljande grönt tallris i gathörnen kalla vinterdagar,

barnungar med av köld giftigt violettblå ansikten värmande sig

vid gatuarbetarnas asfaltkokare.


*


Stad,

du är djungeln där den stora jakten bedrives: jakten efter guld

och kärlek.




Människorna är vilddjur på jakt efter byte för att stilla sin

hunger, tåligt ligger de på lur för att plötsligt rusa fram

och uppsluka.



Blott i brunst och parningsträngtan kan de närma sig varandra

och stryka sig uppåt varandra, dragna samman för en stund.



Den stora jakten efter kärlek, njutning, glömska! En häxdans

och en maskerad och en backanal, brusande framåt de

nattliga boulevarderna, virvlande genom restaurangerna,

biograferna, danspalatsen.



Om jakten efter kärlek och guld handlar den framsusande filmen,

och därom handlar talet och skratten och ögonkasten och

leendena vid restaurangborden — jakten efter kärlek och guld!



Och danspalatsen är att förlikna vid djungelns månbelysta

vattenställen: de bästa av jaktplatser. Doft av naken kvinno-

hud — sus av framvältrande upphettade blodmassor — en

melodi av tårar och saliv — och den eviga rytmen, i vilken

kropparna vaggar — rytmen, som saxofonerna framgråter,

slagverken larmar och xylofonerna kvittrar — pulsslagens,

blodets, andhämtningens, könsaktens rytm.


*




Stad,

i ditt öga har jag skådat allt:

åtrå, blodtörst, grymhet, godhet, ömhet, längtan, drömmar, men

först och sist:

hunger.



Stad,

jag har hört dig skratta som en ung kvinna i vårskogen,

jag har hört dig skratta som en drucken hästskojare på en

marknad.

Och jag har hört dig kvida som en barnaföderska,

jag har hört dig snyfta som en kvinna som ligger ensam om

natten och gråter efter sin älskade.



Stad,

du skrattar och snyftar, du älskar och dödar,

men du lever, lever, lever!

Ditt blod strömmar mäktigt och rikt,

ditt stora hjärta slår hårt och fast:

du lever!


*


Stad,

är det en mening med dig?

Skall genom dig mänskligheten förverkliga sig?

Skall genom dig det högsta, det yttersta nås?




Drömmer du om att en gång få breda dig ut med väldiga

boulevarder, att få resa dig mot stjärnorna och kasta ditt

ljus långt ut i de nattliga rymderna?



Drömmer du om en ny ålder då mänskligheten har övervunnit

djurets längtan till marken och ett nytt liv blommar vid

din barm av sten och stål?

En tid då dina skabbfläckar för längesen är borta och den

stora jakten för längesen brusat hän,

en skapandets och givandets tid då allt får bli till något, för-

verkliga sig, blomma ut,

då människornas händer sträcks mot det högsta i hunger och

längtan.

I hunger och längtan: ty att leva är att hungra och längta.



Stad,

är det en mening med dig?
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